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Lesson 19

The Future Indicative (Continued)

ol VEKPOL AKOVGOVGV TG POVTG TOV VIOV ToL g0 Kkai {ricovoty
The dead shall hear the voice of the Son of God and shall live. John 5:24

140. The Future of Consonant Stems. When the verb stem ends in a consonant, the
consonant combines with the tense sign (o) in the following ways.

Labials: m, B, o +c > vy
néuno [ send, wépyo, I shall send, wépyopon I shall send for myself

ypaoo I write, ypayo I shall write, ypawyopou I shall write for myself
Palatals: x, y,x+ o > &
Knpvooo (stem knpvy-) I preach, knpvém I shall preach

pevyo I flee, pevEopar I shall flee

dwwko I pursue, SMWE® 1 shall pursue
Dentals: 1,0,0,+c > o (also ()

owlm Isave, CWoM I shall save

nel@w I persuade, nelow 1 shall persuade

Give the future indicative active of: &pyw, vouillo, Aelnw.

141. Liquid Future. The future of verbs with liquid stems (v, p, A, p) originally contained an
—€ as a connective: -ecw; -ecopot. But the sigma was dropped and the two vowels thus brought

together contracted; e.g., kpiv- has a future kpwvesm > Kpve® > KpVW:

Singular Plural
1. kpwvw I shall judge kpwvovpev  We shall judge
2. xpwvelg 1 will judge KPELTE You will judge
3. Kprvel He will judge kpwvovotr  They will judge

Infinitive kpwetv

Singular Plural
1. kpwvovpon I shall judge for myself kpwovuebo We shall judge for ourselves
2. xpwvr) You will judge for yourself kpwelote  You will judge for yourself
3. kpwvetton  He will judge for himself kpwovvtor  They will judge for themselves

Infinitive kpwvetoBat
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142. Irregular or Second Futures. Many future stems are irregular, being built of different roots
from the present stem. Often these stems are off the punctiliar root (aorist) inasmuch as the
future seems to have been originated form the aorist subjunctive. Study the following reference
chart of futures. Note that some future stems are deponent in form.

143. Chart of Futures. (The first word in each case is the present stem.)

AYOTA® QAyamnr)ow, I shall love Epyopat, elgvoopat, g0, come
AKOV® axovo® (or axkovoopor), I shall hear Bovpalo Bavuacom, 1 shall marvel
anofvrjokw, amobavovpat, I shall die lomu,  otoo, I shall stand
Baive Bricouau, I'shall go Kpivew,  KpvQ, I shall judge
Baiio Boi, I shall throw  Aoppave Anpyopat, 1 shall take
yivopon AITIR I shall become Aéyw EpQ, 1 shall speak
YWVWGKO YV@GOoUaL, Ishall know  AVw Moo, 1 shall loose
YPAP® Ypayo, Ishall write  6pdw Oyopuat, I shall see
Sidop S0, I shall give Tivo niopa, I shall drink
elul Eoopat, I shall be TOLE® TO| o0, I shall do
€o0lo QAayopuot, 1 shall eat OTéM®  6TEA, 1 shall send
ghplokw  gVPNow, I shall find tiOmu oo, I shall place
EXO £€o, (oynow) Ishall have  o@épw oicw, I shall bear
Caw Coopau, I shall live pevy®  @ev&wm (opaw), I shall flee

144. Vocabulary. (Besides the above chart)

AAMOTPLOG, O, OV, another’s, strange n, Conjunction, or
O oAOTploG, stranger BVpa, ag, 1, door

avapaivo, Igoup KAénng, ov, 0,  thief

dMAOw, I make manifest e, as

145. Exercises.

I. Text A.

0 Tnoovg €otv 1) BUpa TV TPoPATav. O KAETTNG OV dvafr)cetot dix Tg BUpac. T
TpOPata dkovGETOL TNG PVIG INGOV. 0UK AKOVGETL TG PEOVNG TOL AAAOTPiov. dkoAovdT)cEeL
aUTQ" AALOTPLW 3€ 0V ur) dkoAovdr|covst AAla eevEovtal an’ avTov. O ITncovg cwoet T
npcPata Kol elcehevoeTal kat E&ghevoeTal Kat vournv (pasture) eUp1)oeL. O KOAOG TOWUTV
(shepherd) O1)cet v yoyrv avToL Umép TV TPOPATOV. YVGOVTAL AVUTOV: 0VTOG EE€et XA
npoOPata. aVTOg ALEL AVTOVG KOl EKELVAL TIG POVNG AVTOL AKOVGOVGL Kol ysvﬁcawtl pia (one)
motpvn (flock). d1x TovTO O Be0G AyamoeL AVTOV OTL B)CEL THV YVy1V AVTOD Kol TAAY
mpyetar. (Compare John 10: 7 —16) 'Byz.; UBS Greek text has yevnoovtat
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II. Text B.

. PUAeL, €@lhet, EQAELTO, QIATIOEL, GIAOETOL TEUTOVCL, TEUMOVTOL, EMEUTOV,
EMEUTOVTO, TEWYOVOL, TELWYOVTOL.

. £50VTa1, GOoVTaL, TOGECHE, YPAYELS, GTEAEL, KNPLEOLGL, SNAWGCOUAL.

. payeta, Prioecbe, Anpyopeda, Oy, oloels, AkoVGOVTL, GTI|CELS, GYCETE, EPELTE, £OTAL.
. Yvaoecbe TV dArBsioy Kail 1) dArjBeta 6oL VPAG.

. AYOTIGELS TOV TANGIOV GOV WG GEAVTOV.

. {nmoete pe kat €v ) apoaptio dmobavelcbe.

. oL dvBpwmot {ntricovast Tov Bdvatov kat oL pr) 0P|GOVCL AVTOV

. kot {nodpeda kol mor)copEeY TOVTO 1) EKELVO.

III. Translate

. He will believe; We will save; he will judge; they will write; I shall send; You (plural) will
work (do); he will glorify for himself.

. We shall be; he will have; I shall give; you (sing.) will bear; they will eat; I shall receive; you
(plural) will see; they will say.

. I shall be your brother and you will be my friend.
. I'will send the son and they will hear him.

. They will seek the way but they will not find it.

. I will write to the church, but Diotrophes (Atotpéeng) will not receive (use Aappavo) me.

Voiceless Voiced Aspirated

Labials T B P + o >y
Palatals K Y Y + 0 g
Dentals T o 0 + 6 >0

(C) when with o

Chart from David Singleton’s class notes.
Corrected 5/12/06



